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Preface

The Princeton Theological Seminary Dead Sea Scrolls Project
was launched in 1985; since then the Project has benefited from
scholarly societies, libraries, museums, foundations, and philan-
thropists. The Computer Committee, the Board of Editorial
Advisors, the Editor’s assistants, and especially the subeditors
have labored to make this series the critical and comprehensive
edition of the non-biblical Dead Sea Scrolls, with texts, English
translations, and introductions.

Societies, Libraries, and Museums. A large majority of indi-
viduals assume that the Dead Sea Scrolls are preserved primarily
in the Shrine of the Book and the Rockefeller Museum. Almost
all of the Dead Sea Scrolls may be found in these two locations,
but they are also preserved in other places. The Editor is
appreciative that each institution which (or individual who) pre-
serves scrolls and fragments of the Dead Sea Scrolls or the
Damascus Document has made them available for study, and has
either provided improved photographs or permitted the
rephotographing of the Scrolls. The project is indebted to the
following:

The ASOR Ancient Manuscript Committee,

The Israel Department of Antiquities and Museums,

The Shrine of the Book,

The Rockefeller Museum,

The Museum of the Studium Biblicum Franciscanum,

Jerusalem,
The Antiquities Department of the Hashemite Kingdom of
Jordan,

The Bibliothéque Nationale,

The University of Cambridge Library,

The Musée Terre Sainte, Paris

The Ancient Biblical Manuscript Center,

Florida Southern College

The West Semitic Research Project,

Kodansha Ltd., N

The Huntington Library, and

Archbishop Mar Athanasius Y. Samuel.

Foundations and Philanthropists. The Project has received
funding and support from numerous sources. Its success has been
made possible by funding from the Foundation on Christian
Origins, the American Interfaith Institute, the Institute for
Semitic Studies, the Edith C. Blum Foundation, Inc., and espe-
cially Princeton Theological Seminary. Special appreciations are
also expressed to Irvin J. Borowsky, Frances M. and Wilbur H.
Friedman, and Irma Lou Wilcox for their generous support.

Computer Committee, Board of Editorial Advisors, and Assis-
tants. When the Project began, a special Computer Committee
was formed. It recommended that the Project work with the

IBYCUS Computer System and develop software for the pre-
paration of Semitic texts with appropriate sigla in order to
present both on screen and hardcopy the exotic forms found in
the Dead Sea Scrolls. Professor James F. Armstrong served as
chair of the Committee. The other members were D. Packard,
R.E. Whitaker, J.J. M. Roberts, and the Editor.

The Editor has been guided by a Board of Editorial Advisors.
These are F.M. Cross, J. A. Sanders, D.N. Freedman, and S.
Talmon. John Strugnell offered valuable advice and insight. The
Board advised the Editor of documents which should be included
in early volumes, as well as those which should not be published
presently due to the state of research on these unpublished
fragments. The Board, inter alia, also suggested scholars who
should be chosen as subeditors.

The second volume of texts and translations has been prepared
thanks to the labors of gifted assistants, namely Mark A. Arnold,
and Loren L. Johns. Jerry L. Gorham served as an assistant from
the beginning; he entered texts into the computer, and helped
the Editor type the correspondence and retype the introductions
and translations. Worthy of special thanks are three assistants
who labored indefatigably, especially over the last year. Michael
A. Daise, Michael T. Davis, John B. F. Miller, and Brent A.
Strawn helped organize research and assisted in editing the con-
tributions. Henry W. L. Rietz served as special assistant to the
Editor for volumes one and two; he helped the Editor double
check all translations and assure the consistent rendering of
technical terms. Professor Richard E. Whitaker was in charge of
the final preparation and printing of all Hebrew texts. The Pro-
ject is indebted to each of these individuals.

Subeditors. The Project is dependent on the expertise and
cooperation of the specialists who prepared the critical texts and
translations. The two main criteria employed in selecting a scho-
lar for this work are proven expertise in Qumran research,
especially on the document to be assigned, and demonstrated
skill with English. Fortunately, virtually everyone invited
accepted the invitation. The team of subeditors is from the
U.S.A., Canada, Germany, Great Britain, and Israel (see the
List of Contributors).

Princeton Theological Seminary. Most importantly, the Pro-
ject is indebted to Dr. Thomas W. Gillespie, President of PTS,
who in the mid-eighties saw the unusual significance of preparing
a critical text and translation of all the non-biblical Dead Sea
Scrolls. The Board of Trustees of Princeton Theological Semi-
nary has officially endorsed and supported the Project. The
launching of the Project and its success are directly related to the
full support of the Board.

Finally a personal note: The dedication of all concerned was

IX



Preface

encouraging. The enthusiasm of the subeditors, and especially tioned above, and to many others, I am both indebted and
the dedicated assistants, helped me in ways that are known only grateful.

to editors of massive and seemingly impossible projects. Georg

Siebeck and his staff — and their commitment to making this James H. Charlesworth

Project an example of state-of-the-art publishing — has been a October 6, 1994

special blessing. The cooperation of the editorial staff of West- Princeton Theological Seminary
minster/John Knox Press is deeply appreciated. To all men- Princeton, N.J.



Foreword

(with Signa and Sigla)

The Princeton Theological Seminary Dead Sea Scrolls Project
was established to make available the first comprehensive edi-
tion of texts, translations, and introductions to all the Dead Sea
Scrolls that are not copies of books in the Biblia Hebraica.
Hence, the documents composed at Qumran, as well as the
Jewish writings composed elsewhere but found in the eleven
Qumran caves, are collected in this series. Volume 10 in the
series is devoted to Qumran versions of documents considered to
be part of the biblical Apocrypha and Pseudepigrapha.

All documents are translated so that technical terms are
rendered in the same manner (see the Consistency Chart follow-
ing the Foreword). On the one hand, the Editor and his staff (in
consultation with the Board of Advisors) had to decide how to
translate termini technici; for example, we voted against “the
Teacher of Righteousness,” in favor of “the Righteous
Teacher,”! and against Yahad in favor of “Community.” On the
other hand, words or phrases with more than one meaning had to
be translated consistently, yet with some variety, so as to reflect
the literary context, or social setting.

Obviously, each introduction must be tailored both for the
corpus and for the idiosyncracies of the scroll under considera-
tion. When the scroll was extensive, introductions could be
organized according to an accepted pattern and a recognized
order. For the convenience of the reader the guidelines for
introductions may be summarized as follows:

Texts. The contributor presents all textual evidence for the
document in light of the present state of research.

Original Language. The scholar discusses the language of
composition.

Date. After assessing the date of the earliest witness to a
document, the subeditor discusses the probable date of composi-
tion.

Provenience. No longer is it possible to state that all the
Qumran documents not collected within the Biblia Hebraica
were composed at Qumran. Some were composed there; but
others were written elsewhere in Palestine (in Jerusalem or
perhaps somewhere in Galilee), and perhaps derive from docu-
ments (not merely traditions) that took initial shape in Babylon
or elsewhere. In light of these insights the specialist discusses the
provenience of the document.

History. This section attempts to discern the history or histori-
cal episodes reflected in the scroll.

1 The moréh has-sedeq was not one who taught “righteous-
ness”; he was the right teacher to whom God had revealed all
mysteries (cf. 1QpHab 7.4-5).

Theology. The expert discusses the major theological ideas
and symbols in the writing.

Relation to the Hebrew Bible. The contributor assesses how, if
at all, the document is related to the Biblia Hebraica (and
perhaps to the versions of it extant before 70 C.E.).

Relation to Other Jewish Writings. The scholar discusses possi-
ble links to other Jewish writings, especially the Books of Enoch,
Jubilees, and the earliest portions of the Testaments of the
Twelve Patriarchs. The specialist also reflects on how the docu-
ment helps us reconstruct Early Judaism (or types of Judaism
during the period of the Second Temple).

Relation to the New Testament. The specialist discusses the
significant ties with the documents collected into the New Testa-
ment and with the figures (like John the Baptist), symbolic
language, or world view mentioned or preserved in these docu-
ments. Finally, the contributor presents an assessment of how
the document may affect the reconstruction of Christian Origins.

Working with the Editor and his assistants, the subeditors
reproduce as accurately as possible the texts of the manuscripts.
Contributors use the best available photographs. When neces-
sary, the manuscripts are rephotographed for their use.
Whenever feasible, the contributors consult the actual manus-
cripts. Initial, medial, and final forms of consonants in anomal-
ous positions are reproduced in the transcription precisely as
seen. The following signa, sigla, and script are employed in the
transcriptions of texts:

R = essentially certain reading of adamaged
character?

R = uncertainreading of adamaged character

° = illegible character

RR.8 = deletion byascribe3

PREAWR = deletion by ascribe

IR = supralinear correction by a scribe

[1] = lacuna.

[M]x *32 = restorationof lacuna

[1 = joinbetween fragments

() = areaoferasure

(ayn) area of erasure with legible character or
characters

— = separating mark supplied by scribe in margin

2 The dot added by a transcriber is always above the character.

3 A scribe’s use of a single dot over a character is usually
indicated in a footnote to distinguish it from the sign for an
essentially certain reading of damaged character.

XI



Foreword

35 = awaw which could be a yodh (orayodh a
waw)
vac, vacat uninscribed surface
$ = end ofline mark supplied by scribe in margin
of CD
DAY Palaeo-Hebrew script for m°
Lw Palaeo-Hebrew script for &
YPBREw Palaeo-Hebrew script for B"mx
Vi Palaeo-Hebrew script for "X
] Ligature (only in CD) signifying X
e Signifies M7
X Palaeo-Hebrew n

Only obvious restorations of lacunae are attempted in the text
and are circumscribed by brackets [ ]. These restorations are
based on comparisons with similar passages in the Qumran cor-
pus; the GC serves as our guide. When appropriate, restorations
of passages from the Hebrew Bible are made according to the
Aleppo Codex, Codex Leningradensis, or the Masoretic Text;
this practice is most evident in the Pesharim. In the case of
documents which are attested in multiple available manuscript

4 This term is demanded by the ambiguity of many fragments.
To avoid the intrusiveness of a Latin term in a Semitic (or
Greek) manuscript, we use vacat sparingly. Aligning the text
s0 as to clarify an uninscribed surface, especially when the line
is indented, serves the intended purpose without intruding
editorially into the transcription.

5 Underlined footnote numbers indicate significant textual var-
iants.

XII

witnesses, a critical apparatus is employed.5 Whenever possible,
each manuscript witness is presented separately with its own
critical apparatus or textual notes. In exceptional instances, a
composite text is reconstructed from the fragments of various
manuscript witnesses; this method is obvious in the 4QD mate-
rial in volumes 2 and 3.

Finally, the translators present in English the literal meaning
of the Hebrew, Aramaic, or Greek. They avoid free idiomatic
renderings. The following signs are employed in the translations:

[...] = lacunas

Sonsof Li[ght...] = restoration of lacuna

(God) = additional words necessary for
meaningful English

° = illegible consonant

Italics are used to transliterate consonants or forms that are not
translatable.?

J.H. Charlesworth
Princeton Theological Seminary

¢ Elipses indicate various lengths.

7 Transliteration of Hebrew characters are according to the
Society of Biblical Literature’s, “Handbook for Editors and
Authors.” Since sin and $in are not distinct forms in the text,
both are rendered as § in the translation. However, they may
be distinguished in the notes. When relevant, vocalizations
appear in the notes following the conventions of the Society of
Biblical Literature.



Consistency Chart

The PTS Dead Sea Scrolls Project primarily intends to present an
improved critical text — with an apparatus criticus where approp-
riate and possible — to all the non-biblical documents found in
the eleven Qumran caves (that means all the documents not
collected within the Biblia Hebraica). The translation provided is
dependent on the text and is an aid to comprehending it; hence, it
is as literal as good English will allow. Notes to the translation
indicate other possible renderings, clarify how a word or phrase
has been previously translated, or draw attention to a variant
reading in another copy of the document.

Two principles have been followed so as to present a faithful
and coherent translation. First, the meaning of a word must be
discerned within its context; that is, within the cluster of contigu-
ous words, and within the flow of the document (or a section of
it). Previously, translations of Qumran Hebrew were prepared in
light of Biblical Hebrew; now, however, the subeditors have
decades of experience in reading and translating Qumran Heb-
rew in over 200 documents. Second, technical terms must be
translated uniformly and consistently throughout the extensive
corpus. The following list of terms clarify the decisions obtained
from the Editor’s dialogues with the subeditors and with the
Board of Editorial Advisors (words in parentheses indicate
examples of how the word or words have been translated in non-
technical contexts).

O IPaR Poor Ones

9D O11TR TR I praise you, O Lord, because
27 WUR the Man of the Lie
o'oR divine beings

nOR gather

PR earth, land

2 discernment

WP na House of Holiness
byoha Belial

linhh g Sons of Aaron

MR Sons of Light

nnuR I3 Sons of Truth

anwn 2 Sons of Dawn
hi7aliRb] Sons of Darkness
178033 Sons of Zadok

73433 Sons of Righteousness
k)b lot

a7 inner room

ny1 knowledge

™ the Way, the way

PN statute, boundary; (assigned)
xvn sin

hisklst wisdom

Ton mercy

D 937 0 Day of Atonement

vowRa oY
apa oy
mn

e
YW mOn
2°R°no;
Span

n

PR M
yon

a1 arn
yn
owyn
PR3N
npn
own
vown
m9a3
wol

%3

Pl

0

oy

Y

ny

ey

ny ,nya

P
P3NP
oWwYIR TP
WP

kh

ve

wTIP M
oM

™

Yan

7N

v N

15N

on ,o°nn

aTyn

Day of Judgment

Day of Vengeance

the Community; (community, common,
each other, together, one, unity)

be summoned; (appointed)

the Wicked Priest

the Kittim

Examiner

appointed time, holy day, season; (meet-
ing, feast, festival)

Righteous Teacher

planting

Spouter of the Lie

fountain

works

his ordinances

spring; (discharge — 1QM 7.6)

Master

judgment, precept; (justice)

revealed, revealed (laws)

soul, being; (life, human being, self)
shoot

(time of) vengeance

foundation, assembly, principle
congregation, Congregation

deceit

iniquity

counsel, the council, the Council

time, the Endtime; (now, age, continu-
ally)

Overseer

righteous, righteous deeds

Most Holy Ones

Holy Ones

assemble, assembly

Endtime, end, time

Holy Spirit (holy spirit)

the Many

mystery

world

Torah

new wine

norm, measure

perfect, perfectly; (perfection, continual-
ly, always, every, complete)

fixed times, convocation, distinction;
(testimony, instruction)

J. H. Charlesworth
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AB
AcOr
ABD

ABRL
AGAJU

AHDSS

ALBO
ANRW

ANTI

AO

AOT
APAT

APOT

ASOR
ATR
BAGD

BASORSS
BHS

Bib

BibOr
BDB

BETL

BJRL
BJRULM

Abbreviations

Modern Publications

Anchor Bible

Acta orientalia

Freedman, D. N., ed. The Anchor Bible Dic-
tionary, 6 vols. New York, 1992.

Anchor Bible Reference Library

Arbeiten zur Geschichte des antiken Juden-
tums und des Urchristentums

Schiffman, L. H., ed. Archaeology and History
in the Dead Sea Scrolls: The New York Univer-
sity Conference in Memory of Yigael Yadin.
JSOT/ASOR Monograph Series 2; JSPS 8;
Sheffield, 1990.

Analecta lovaniensia biblica et orientalia
Haase, W., and H. Temporini, eds. Aufstieg
und Niedergang der romischen Welt. Berlin,
New York, 1979—.
Arbeiten zum Neuen
Judentum

Analecta Orientalia
Altorientalische Texte zum Alten Testament
Kautzsch, E., ed. Die Apokryphen und
Pseudepigraphen des Alten Testaments, 2 vols.
Tiibingen, 1900.

Charles, R. H., ed. The Apocrypha and
Pseudepigrapha of the Old Testament in Engl-
ish, 2 vols. Oxford, 1913.

American Schools of Oriental Research
Anglican Theological Review

Bauer, W., W. F. Arndt, and F. W. Gingrich.
A Greek-English-Lexicon of the New Testa-
ment and Other Early Christian Literature, 2nd
ed., rev. and aug. F. W. Gingrich and F. W.
Danker. Chicago, 1979.

Bulletin of the American Schools of Oriental
Research Supplementary Studies

Biblia Hebraica Stuttgartensia

Biblica

Biblica et orientalia

Brown, F., S. R. Driver, and C. A. Briggs. A
Hebrew and English Lexicon of the Old Testa-
ment. Oxford, 1907.

Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum
Lovaniensium, Paris and Leuven

Bulletin of the John Rylands Library

Bulletin of the John Rylands University Library
of Manchester

Testament und

BN

BR
Broshi, DDR

BWANT

BZ
BZRG

Carmignac,
Reégle

CBQ
CBQMS
CCWICW

COR
CRB
CRINT

Cross, AL

Cross, “Dating”

Cross,
“Development”

CTSRIR

DBSup
Delcor, Ancien

Delcor, Hymnes

de Vaux,
Archaeology

DJD

Dupont-
Sommer, EE

Eclnt

EncBibl
EncJud

Catalogue général des livres imprimés de la
bibliothéque nationale

Biblical Research

Broshi, M., ed. The Damascus Document Re-
considered. Jerusalem, 1992.

Beitrige zur Wissenschaft vom Alten und
Neuen Testament

Biblische Zeitschrift

Beihefte der Zeitschrift fiir Religions- und
Geistesgeschichte

Carmignac, J. La Régle de la Guerre des Fils de
Lumiere contre les Fils e Ténébres. Paris, 1958.
Catholic Biblical Quarterly

Catholic Biblical Quarterly Monograph Series
Cambridge Commentaries on Writings of the
Jewish and Christian World 200 BC to AD 200
Christian Origins Library

Cahiers de la Revue biblique

Compendia Rerum Iudaicarum ad Novum
Testamentum

Cross, F. M. The Ancient Library of Qumran
and Modern Biblical Studies, rev. ed. Grand
Rapids, Michigan, 1961.

Cross, F. M. “Excursus on the Dating of the
Copper Document,” DJD 3; pp. 217-21.
Cross, F. M. “The Development of the Jewish
Scripts,” in The Bible and The Ancient Near
East: Essays in Honor of William Foxwell Al-
bright, ed. G. E. Wright. Garden City, New
York, 1961; pp. 133—202.

College Theological Society Resources in Re-
ligion

Dictionnaire de la Bible, Supplément

Delcor, M. Religion d’Israel et proche orient
ancien. Leiden, 1976.

Delcor, M. Les Hymnes de Qumrédn (Hoday-
ot). Paris, 1962.

de Vaux, R. Archaeology and the Dead Sea
Scrolis, rev. ed. in an English translation. Lon-
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General Introduction

JaMEs H. CHARLESWORTH

Scholars as well as those who are not research specialists on the
Dead Sea Scrolls might appreciate a brief introduction to this
collection. The following introduction thus attempts to sum-
marize the position of most Qumran experts. Many of the
thoughts mentioned now will be developed in the introductions
to the documents in this corpus; they will be supported in various
ways in the texts, translations, and footnotes.

The Dead Sea Scrolls have revolutionized scholars’ under-
standing of Early Judaism (Second Temple Judaism) and Early
Christianity (Christian Origins). Prior to their discovery, scho-
lars tended to reconstruct pre-70 Judaism in terms of the opening
of Aboth, according to which Moses received Torah from Sinai,
committed it to Joshua, he to the elders, the elders to the
prophets, and the prophets to the men of the so-called Great
Synagogue. Three things were imperative: be deliberate in
judgment, train many disciples, and construct a fence around
Torah. Accordingly, Early Judaism was considered to be mono-
lithic, orthodox, and isolated (fenced-off) from the rest of the
world. This depiction of Early Judaism was constructed out of
improper analyses of the Mishnah, the New Testament, and
Josephus.

Since the discovery of the Dead Sea Scrolls in 1947, and their
subsequent intensive study beginning in the early fifties, scholars
have come to affirm that this reconstruction does not reflect the
complexities of Judaism before the destruction of the Temple in
70 C.E. Now, we know — thanks to exhaustive research on the
transmission of the tractates in the Mishnah — that this corpus of
Jewish documents was shaped by post-70 Jewish concerns, and
was codified by Judah the Prince around 200 C.E. It thus
embodies the struggle of Hillel’s group of Pharisaism first against
the Zealots of 66—70 (the first Jewish revolt against Rome) and
then against the zealous warriors who from 132—135 C.E. fol-
lowed Bar Kosiba (whom Akiba probably hailed as the “Mes-
siah”). Hillel’s followers (the House of Hillel) also had to strug-
gle for self-identification and survival against the “Christians”
(who made apocalyptic and increasingly exclusivistic claims
about their Messiah, Jesus of Nazareth). Further, the Hillelites
had to struggle over the meaning of Torah against their fellow
Pharisees, notably the followers of Shammai. The Mishnah (and
the later Tosephta and Talmudim) nevertheless preserve early
traditions and thus provide valuable information regarding
religious life in pre-70 Judaism, especially in the Temple cult.
Rabbinic literature, therefore, should be read as an edited
record of Early Judaism.

The New Testament was another main source for reconstruct-
ing the Judaism of Jesus’ day. Today, however, scholars have

been forced to admit that passages preserved in this canon of
scripture are sometimes anti-Jewish (or anti-Semitic), and
received their present shape because of many social pressures
and needs, including the struggle for self-definition against other
Jewish groups. Hence, Paul and the authors of Matthew and
John, for example, do not present us with reliable records of
what Judaism was like when Hillel was a Rabbi and Jesus was an
eschatological prophet from Galilee. Rather, the New Testa-
ment documents represent the attempts of some Jews (and also a
few Gentiles) to establish and convert others to their own procla-
mations. Many of the sayings of Jesus preserved in the canon,
therefore, reflect the polemical ambience of the period from
circa 30 (the date of Jesus’ crucifixion) to 100 C. E. (the probable
date of the latest gospel, the Gospel of John). The New Testa-
ment does provide invaluable data regarding the life and teach-
ings of Jesus, as well as life in Galilee and in Jerusalem when the
Temple was the economic and religious center for millions of
Jews living in the Hellenistic world. The New Testament gospels,
however, are not biographies of Jesus, and the New Testament
documents, with the exception of Paul’s authentic letters,
reached their definitive form after 70, perhaps decades later, and
often in places far removed from ancient Palestine.

Finally, before 1947 many specialists considered Josephus to
be a reliable and unbiased historian of Jewish thought and his-
tory prior to 100 C.E. It was commonly accepted by almost all
that he correctly depicted the Judaism of Hillel’s and Jesus’ time
as quadrifurcated into four “sects” like the Greek philosophical
schools: Pharisees (the dominant sect), the Sadducees, the Esse-
nes, and the Zealots. Now scholars widely affirm that Josephus’
report is biased and at times unrepresentative. There were not
“four sects”; and they were not modeled after the Greeks. There
were certainly more than 12 groups, and it is unwise (without
careful definition) simply to continue to use the sociologically
loaded term “sect.” Josephus, however, is a reliable source
regarding the topography of ancient Palestine, the mood of
Palestinian Jews before the War of 66—70, the causes of this
revolt, the movement and success of Roman troops, and the
general concerns and fears of Jews. Even so, he surely shaped his
presentation of Judaism, especially Jewish thought, to win the
admiration of his Roman readers, especially the Roman estab-
lishment and the Emperor, who paid him an annual stipend.

Now, thanks to the discovery of the Dead Sea Scrolls, we have
Jewish documents that are not in any way altered by thoughts,
redactions, or additions that date after 68 C.E., the year when
the Qumran Community was burned by Roman soldiers. All the
Dead Sea Scrolls antedate 68 (with the exception of the Copper
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Scroll). They were once held and studied by Jews contemporane-
ous with Hillel and Jesus. Some of the Jewish documents found
in the Qumran caves were composed by Jews who lived in the
Qumran Community from circa 150 B.C.E. to 68 C.E. Other
documents were composed elsewhere and were brought to the
Community. Some of them (e.g. 1En) contain traditions that
may be so early as the third, or even fourth, century B.C.E.
Established scholars around the world affirm the indispensa-
bility of archaeology and palaeography (which is not simply an
art but is also a science which can date a document within plus or
minus 50 years). Using these methods scholars can demonstrate
that the Qumran Community is where some of the Dead Sea

Scrolls were composed and studied. The Dead Sea Scrolls con- ,

tain allusions to past history; hence, it is possible to reconstruct
the origins of the Qumranites. They were priests who left the
Temple around 150 B.C.E. because of factions within the
priestly circles in Jerusalem. They went into the wilderness of
Judaea and found at Qumran an abandoned Israelite ruin,
perhaps an old border fort. They built a crude dwelling at this
site. Later, the group became a Community and Qumran was
considerably expanded. There were many incentives for the
move from the Temple to the wilderness: the corruption of the
Temple cult by priests who compromised Torah in face of Greek
influences from Syria, the conviction that the Righteous Teacher
(probably of the lineage of Aaron and Zadok, King David’s high
priest) alone had been given special powers and revelations by
God, the allegiance to a different lunar-solar calendar, the pro-
fession of halakot different from the priestly establishment (cf.
4QMMT), and the clarion words of Isaiah 40:3, which were
interpreted to mean that they were to heed the Voice and pre-
pare in the wilderness the way of the Lord.

Over the next two hundred years converts came from many of
the Jewish groups (probably also including the precursors of the
Sadducees and Pharisees). After a period of initiation lasting at
least two years the novitiates became full members of the Com-
munity. The Community existed until the spring of 68 C.E. At
that time the Roman legions, under the direction of Vespasian
(the future emperor of Rome), had just conquered the last
holdouts in Galilee and, before moving up to Jerusalem, quelled
all resistance in the environs of Jericho. Qumran is less than 15
kilometers or 10 miles south of Jericho.

Today, most experts recognize that the Qumran library was
not a genizah or a depository of scrolls that belonged to only one
group of Jews. Rather, experts affirm that the eleven caves —
especially Cave IV — preserved documents from a variety of
Jewish groups and consituted an early Jewish library. In this
Jewish library were preserved all the books of the TANAK or
“Old Testament” (with the exception that Esther has not been
recognized among the tiny fragments), some of the Apocrypha
(esp. Tobit) and the Pseudepigrapha (esp. the Books of Enoch
and Jubilees), writings peculiar to and composed at the Qumran
Community (notably 1QS, 1QSa, 1QSb, 1QH, and the
Pesharim), and documents written elsewhere by other related
groups or subgroups (viz. Prayer of Joseph, Second Ezekiel, the
Copper Scroll).

This ancient library contained early Jewish writings of differ-
ent genres. Hence, the corpus of this series is divided into the
following categories: Rules, Hymns, Liturgies, Targumim,
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Commentaries, Qumran Apocryphal Works, Miscellanea, and
Biblical Apocrypha and Pseudepigrapha.

One final caveat: as early Jewish writings must not be inter-
preted as if they represent a normative system, so Qumran ideas
must not be pressed into a unified system. The documents in this
corpus demonstrate many competing ordinances regarding
purification and cleansing, different types of calendars (all vari-
ations of the lunar-solar calendar), and contrasting rules (the
Rule of the Community was clearly a late “vulgate” text that
incorporates different documents with various textual histories
— a theory probably confirmed by the fragments of the document
preserved in Cave I'V). Most of these clashing concepts, explana-
tions, exhortations, and rules existed at Qumran, if not simul-
taneously, then at least during the extended history of its exist-
ence from 150 B.C.E. to 68 C.E. Therefore it is prudent to
speak not about Qumran theology, but about “theologies” at
Qumran.

Qumranites seemed to refer to themselves as “the Poor
Ones,” members of “the Way,” the “Sons of Righteousness,”
“the Most Holy Ones,” and notably the “Sons of Light.” All
others — including Jews and especially the ruling priests in the
Temple — were the “Sons of Darkness” and the “Sons of Perver-
sity.” As the Qumranites developed their special ordinances,
cosmic speculations, and rules they were influenced by the
TANAK or Old Testament (especially Isaiah, Deuteronomy,
and the Psalms), some so-called extracanonical works (like the
Books of Enoch and Jubilees), and previously hitherto-unknown
writings (notably the Moses Apocryphon, the Psalms of Joshua,
Pseudo-Ezekiel, and more “Davidic” Psalms).

The Dead Sea Scrolls present data that are essential for any
reconstruction of Early Judaism and Early Christianity. They
disclose a variety of creative issues, perspectives, and concerns
that were current in many Jewish circles before the destruction of
70 C.E. Most important among these are innovative prescrip-
tions and provisions for ritual purification, the impossibility of
obtaining forgiveness except through God’s “mercy,” specula-
tions on the nature of the human and the origin of evil in the
world, and the presence and efficaciousness of good angels.
Probably unique to Qumran — at least in terms of development —
are the following concepts: The cosmic dualism centered in the
opposition between the Angel of Light and the demonic power of
the evil angels, notably Belial, who is probably identical (in some
scrolls) with the Angel of Darkness, the development of the
concept of the Holy Spirit from God (which obviously influenced
the development of Christian proclamations and social identity),
the cosmic hymnic celebrations at twilight (in the evening for
protection from the darkness, and in the morning participating in
the bringing of light [the sun] back to God’s created order), the
clarifications of the importance of the lunar-solar calendar with
the special feast days, the weeks, the Sabbaths, the months, and
the yearly celebration (perhaps the Day of Atonement), the
descriptions of the heavens above filled with angels chanting
praises to God (the Creator), the eschatological expectations for
God’s visitation (the Day of Judgment), and the joyous time
when the Messiahs of Aaron and Israel will appear.

The Qumran Community was in existence during the time of
Jesus’ ministry; but there is no reference to him or to any of his
disciples. There is no reason to be surprised by this fact. There
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were many groups within Early Judaism, and the Dead Sea
Scrolls do not mention any known first-century Rabbi or Jewish
leader. It is not the alleged direct influence from the Dead Sea
Scrolls upon any New Testament document that is significant
(with the exception of the Gospel of John which seems to be
influenced by the thoughts preserved in a unique way in the Dead
Sea Scrolls). What is paradigmatically important is this interna-
tionally acknowledged insight: The Dead Sea Scrolls reveal ideas
once considered unique to “Christianity” and this discovery

proves that Early Christianity was for many years one of the
groups (perhaps a sect) within Judaism. Now, the milieu — the
intellectual and social matrix — of earliest Christianity is coming
into view. The importance of the Dead Sea Scrolls, however,
must always remain firmly grounded in the invaluable and pre-
cious insights preserved in them. They were once held, studied,
and revered by Jews who lived in an erudite and deeply religious
community that eked out an existence on the western shores of
the Dead Sea, waiting for the fulfillment of God’s promises.



Damascus Document
(CD)

JosepH M. BAUMGARTEN and DANIEL R. SCHWARTZ

Introduction

1. CD and the Qumran Scrolls

The Damascus Document is exceptional in the corpus of Qumran
texts, for the two main manuscripts were found not in Qumran
but rather in Cairo (hence the first half of the conventional
siglum, CD—“Cairo Damascus [Document]”). Moreover, these
Manuscripts, A and B, have been dated not to the Greco-Roman
period, but rather to the tenth and twelfth centuries, respec-
tively. These two manuscripts were found in the Cairo Genizah
more than half a century before the first Qumran finds. During
the decades which transpired between their first publication by
Schechter in 1910 and the Qumran discoveries beginning in 1947,
scholars defended the most diverse assessments of the docu-
ment’s provenience and of the sectarian community which it
represented. The title of Ginzberg’s 1922 volume, An Unknown
Jewish Sect, summed up the best results of responsible scholar-
ship. With the Qumran discoveries, however, it soon became
clear that CD’s world of ideas and language corresponded
largely, and in many details, to that of the Qumran Scrolls.?
Finally, the 1950s saw the discovery in Cave IV of several frag-
ments of the text; these clinched the matter. CD is to be treated
as part of the Qumran corpus.

Initial study of the fragments from Cave IV indicates that the
main Genizah text (MS A) appears to be a substantially reliable
copy, where we now have ancient parallels, despite occasional
modifications of Qumran orthography. In view of the gap of over
a millennium which separates the Genizah text from the earliest
4QD text and the absence of any known manuscript history,
interest will likely be aroused again in the accounts of early
medieval discoveries of ancient scrolls.2

Nevertheless, it is wise to note that comparison with Qumran
texts at times indicates that the medieval copies are less than
perfect texts.

1 See, inter alia, H. H. Rowley, The Zadokite Fragments and
the Dead Sea Scrolls (Oxford, 1952).

2 See O. Eissfeldt, Kleine Schriften, ed. R. Sellheim and F.
Maass (Tiibingen, 1966) vol. 3, pp.71—-74 [= TLZ 74 (1949)
cols. 597—600].
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2. Contents and Structure

Of the two Cairo manuscripts, MS A comprises sixteen columns
(actually pages) of 20—23 lines each. Generally, it is quite leg-
ible. MS B, in contrast, comprises only two columns, the first of
35 lines and the second of 34; and it is frequently difficult to read.
Although somewhat confusing and misleading, it is conven-
tional, since Schechter, to number the columns of MS A from 1
to 16, and to designate those of MS B as 19—20.

The text, as we know it, divides easily into two parts of fairly
equal length. The first part (frequently termed “The Admoni-
tion”), represented by cols. 1-8 and 19-20 (19 paralleling
7.5—-8.21) of the Cairo manuscripts, is a parenetic review of
Israelite history focusing upon its past and future punishment, as
well as upon God’s gracious salvation of a portion of the people.
That saved portion, variously termed “a root of planting” (1.7),
“a sure house in Israel” (3.19), “the House of Judah” (4.11),
“those who entered the new covenant in the land of Damascus”
(6.19; cf. 6.5; 7.19—hence the siglum), etc., is the sect behind the
document. The Admonition, after three opening addresses lay-
ing down the basics, cyclically elaborates upon the two segments
of Israel.

The second part of the text, which is all legal and contains
elaborations of biblical law as well as organizational rules of the
Community, is contained in cols. 9—16.

On the basis of the 4QD fragments, however, it now becomes
clear that the Genizah text has omitted major sections from the
beginning, the ending, as well as the middle portions of the
composition. It also becomes obvious, as Milik has indicated,?
that cols. 15—16 belong before col. 9.

3 J.T. Milik, Ten Years of Discovery in the Wilderness of Judaea
(SBT 26; London, 1959) p. 151.



Introduction CD

3. Outline

The following outline serves to give an idea of the extent of the
ancient version as well as to place tentatively the omissions
relative to the Genizah text as now known from the Qumran
fragments. Column and line numbers for the Cairo texts are
given, while the segments known only from Qumran are marked
by asterisks.

Admonition

*A. A first-person call by a teacher to the Sons of Light,
calling upon them to separate from transgressors and remain
faithful to the law of Moses

B. 1.1-2.1—an exhortation, an account of the Communi-
ty’s origins, a contrast with sinners

C. 2.2—-2.13—an exhortation, God’s love of good and
hatred of evil

D. 2.14-3.12a—an exhortation, an account of those biblical
figures who wantonly rebelled against God and were punished

D! 3.12b—4.12a—God’s covenant with those who entered
the “sure house” until the foreordained “fullness of time”

E. 4.12b-6.1—the cardinal sins of the rebels against God in
the interim

E. 6.2—7.8 parallel 19.5a (MS B)—the terms of God’s co-
venant with those faithful to him

F. 7.9-8.21 parallel 19.5b—20.27a (MS B)—God’s future
punishment of the wicked and backsliders

F'. 20.27b—34 (end of MS B)—the blessings reserved for the
penitent and faithful

Laws

*A. Introduction to the laws, a catalogue of transgressions
ending with an appeal to those who know to choose between the
paths of life and perdition

*B. The priests and their communal role, rules about priestly
disqualification

*C. The ordeal (before the priests) of the wife suspected of
adultery (Num 5:11-31)

*D. Diagnosis (by the priests) of skin diseases

*E. Impurity resulting from fluxes and childbirth

*F. The law of fraud (Lev 25:14) applied to the arrangement
of marriages

*G. Levitical laws pertaining to harvest

*H. Impurity of metals used in pagan cults

I. 15.1—15a—the oath of those entering the covenant to
return to the Law of Moses
J. 15.15b—20—the exclusion of the physically and mentally
incompetent from communal assemblies
K. 16.1-20—further laws about oaths, vows and bans
L. 9.1—alaw about a “ban” of destruction against a person
M. 9.2—8-laws about reproof and vengeance
N. 9.9-10.10a—further laws about oaths, lost articles, tes-
timony and judges
0. 10.10b—13—*“concerning purification in water”
P. 10.14-11.18—“concerning the Sabbath”
Q. 11.19-12.2—laws concerning the purity of the Temple
and its city
R. 12.2—6a—treatment of transgressors
S. 12.6b—1la—treatment of Gentiles

T. 12.11b—15a—dietary laws

U. 12.15b—22a—two impurity rules, end of the 770 (rule)
for cities of Israel

V. 12.22b—14.19—communal 770 (rule) for those dwelling
in camps

W. 14.20-22-a fragment of an extensive penal code for
infractions of communal discipline

*X. Aritual for expulsion from the Community at the time of
the annual renewal of the covenant in the third month.

The Cave 1V additions to our understanding of CD pertain
predominantly to the laws and communal rules. These can now
be estimated to have constituted about two-thirds of the work.
The Admonition, which repeatedly calls for adherence to the
proper interpretation of the Law, may thus be viewed essentially
as an introduction to a corpus of Torah interpretation and secta-
rian rulings—a corpus which the end of the longest fragment
(4QD?) terms a D'LOWAN WD (“the explanation of the pre-
cepts”).

In this introduction the opponents of the Righteous Teacher
are denounced for “seeking smooth things” and turning aside
from the “paths of righteousness” by following the false teach-
ings of the “man of mockery” (1.14—18). The adherents of the
sect, who “held fast to God’s ordinances” have revealed to them
“hidden things in which all Israel had strayed” (3.12—14). Those
who join them must swear “to return to the Torah of Moses”
(15.12), that is, to act according to the exegesis embodied in the
accompanying collection of laws.

These laws display affinities with the whole range of Qumran
sérakim and halakic sources. Thus, the penal code is closely
related to that of the Rule of the Community, though it is mod-
ified to suit the organization of those who lived in “camps,”
“take wives and beget sons” (7.6—7). The subject of marriage is
prominent among the topics of law treated in the 4QD frag-
ments, including a rule which was apparently followed by the
non-celibate Essenes.

Methodologically, the laws in the Damascus Document have
much in common with the Ordinances (4Q159), an anthology of
elaborations on various biblical laws. These laws are not pre-
sented in scriptural sequence, but do have some clusters with
topical rubrics. The laws within each section are grouped by
topic, sometimes announced by explicit headings, such as “Con-
cerning Oaths” (9.8), “Concerning one who purifies himself in
Water” (10.10), “Concerning the Sa[bba]th, to guard it accord-
ing to its precept” (10.14). Within each section, moreover, one
may at times discern the logical or associative reasons for jux-
taposing certain laws. Thus, for example, within the Sabbath
laws some juxtaposed laws are worded in strikingly similar terms
(for example, 11.7), even when their meaning is somewhat dif-
ferent (as in 11.17).

In substance, the laws include salient congruities with the
Temple Scroll such as the ban on polygamy and uncle-niece
marriages, the prohibition of marital relations in the city of the
sanctuary, and the rule requiring the scraping of oil and liquids
from walls because they are potent transmitters of impurity. In
genre, however, the laws of CD are distinct from the Temple
Scroll and the Book of Jubilees. The use of exegesis, though
sporadic, sets the laws of CD apart from directly revealed
statutes.
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It is more difficult to discern the larger economy of the laws or
what led the editor(s) in arranging the different sections. The
4QD fragments indicate that a significant amount of material was
not preserved in CD. Moreover, although the Cave IV fragments
now demonstrate that the Admonition is part of the same com-
position as the laws (and serves to introduce them), it appears
that the preparation of MS A was divided among two scribes: one
produced columns 1—8, and the other — who, according to Rost,
wrote “viel fliichtigerer, sehr nervéser Quadratschrift”4 and who
used two more lines per column/page — prepared columns 9 to
16. Thus, with regard to original order and contents we may be
less confident about the Laws than the Admonition. Could this
reflect the greater difficulties Jewish copyists would have had
with sectarian halakah than with the general parenesis of col-
umns 1—-8? At present, we can do little more than speculate
concerning the selective criteria which guided medieval copyists
in preserving some laws while omitting others.

Similarly, we may note that while the view that the Damascus
Document is a composite work is widely shared, there has been
no consensus among those applying various techniques of analy-
sis concerning the segmentation of the text. We shall at present
limit ourselves to the observation that the laws appear to be
compilations representing the whole spectrum of Qumran
exegesis and legislation.

4. Text and Editions

In 1896 Manuscripts A and B were brought to Cambridge, Eng-
land, from the Cairo Genizah in Egypt. Schechter published the
first edition (1910), including a transcription of the text, an
annotated translation, and a photograph of CD 20. The manus-
cripts’ text was unintelligible or faulty in various places, so
Schechter’s edition includes many suggested emendations. Since
Schechter, many scholars have contributed to the restoration of
the text. Some, such as Rost and Rabin — whose editions of 1933
and 1954, respectively, listed numerous emendations suggested
by others — had access to photographs or to the original manus-
cripts. In 1952, Zeitlin published a set of photographs of the two
Cairo manuscripts, but they are not consistently legible.

In 1992 an edition of CD, The Damascus Document Reconsi-
dered, was issued under the auspices of the Israel Exploration
Society through the Shrine of the Book, the Israel Museum,
under the editorship of M. Broshi. This edition contains excel-
lent photographs of both MSS A and B and a transcription by E.
Qimron. J. M. Baumgarten adds a concluding essay on “The
Laws of the Damascus Document in Current Research.” F.
Garcia Martinez contributes a bibliography of studies on CD

4 L. Rost, Die Damaskusschrift (Kleine Texte fiir Vorlesungen
und Ubungen 167; Berlin, 1933) p. 3.

5 A small selection of these fragments has already been prelimi-
narily published by Baumgarten in “The 4Q Zadokite Frag-
ments on Skin Disease,” JJS 41 (1990) 153—65; and in “The
Disqualifications of Priests in 4Q Fragments of the ‘Damascus
Document’, A Specimen of the Recovery of pre-Rabbinic
Halakha,” in Proceedings of the International Congress on the

from 1970 to 1989. The edition, however, contains no transla-
tion.

For the preparation of the present edition, we also have had
the benefit of a superb set of photographs, prepared for the
Princeton Theological Seminary Project by the Bibliotheque
Nationale. Thus, as a result of decades of scholarly work, and
with the aid of new sets of photographs, there remains little
doubt as to the text of CD. The more important exceptions are
dealt with in the notes. J. M. Baumgarten is presently preparing
for publication the 4QD fragments originally assigned to J. T.
Milik (see vol. 3 in the present series).5 For discussion and
description of the 4QD material in general, see the “Qumran
Fragments” section of the Bibliography as well as the introduc-
tion to the selected fragments re-edited in this volume.

One additional problem must be broached: the question of
recensions. Comparison of the parallel sections in MSS A and B
(in cols. 7—8; 19) shows considerable divergence, ranging from
matters of phrasing to entire exegetical discussions. Thus, where
MS A links passages from Isaiah, Amos, and Numbers via an
involved interpretation (7.10—21), MS B ignores those three
books but quotes from Zechariah and alludes to Ezekiel
(19.7—13). Immediately thereafter, however, the two manus-
cripts return to virtual identity. While it is possible that the two
manuscripts are faulty descendants of an original text which
included both sets of midrashim, it may also be that some copyist
deliberately replaced one group of biblical quotations with
another. The matter must remain open in our present state of
research.® Here, we present the Hebrew texts separately and
translate them in parallel (hence the redundancy).

5. Date and Provenience

As noted in Section I, CD is definitely a Qumran text. This is
shown by vocabulary, by references to the organization of the
sect, by attitudes toward insiders and outsiders, and by much
more. Especially probative are the references to the Righteous
Teacher as the sect’s teacher (1.11; 20.32; cf. 6.11; 20.1, 14) and
the explicit dependence (16.3—4) upon the Book of Jubilees
(whose calendar the Qumran sect followed).

Nevertheless, it is not quite clear that CD is a document of the
Qumran Community sensu stricto. First of all, the document
apparently refers to the sect it represents as one formed by “the
penitents of Israel who depart from the land of Judah and dwell
in the land of Damascus” (6.5) and “who entered the new coven-
ant in the land of Damascus” (8.21). In 7.18—19, we hear of the
“interpreter of the Torah,” apparently a sectarian teacher, who

Dead Sea Scrolls—Madrid, 18—21 March 1991, eds. J. Tre-
bolle Barrera and L. Vegas Montaner (STDJ 11; Madrid and
Leiden, 1992) vol. 2, pp. 503—15.

¢ For an attempt to interweave the two overlapping manus-
cripts, see Rabin’s edition. For an explanation of the genesis
of the differing versions as a result of scribal error, see J.
Murphy-O’Connor, “The Original Text of CD 7:9—8:2 =
19:5~14,” HTR 64 (1971) 379—86.
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“came to Damascus.” There is no other evidence that the Qum-
ran sect was ever in Damascus.

Second, the makeup and organization of the Community
depicted by CD’s laws conflict with some of what is usually
assumed regarding the Qumran Community on the basis of the
Rule of the Community. While the latter document seems to
reflect a Community of celibate men without private property,
CD legislates concerning women (14.15—16; 16.10—12) and chil-
dren (7.7; 15.5), and assumes that the group’s members have
their own private income, from which they were to contribute to
the common fund only two days’ wages per month (14.12—13).

Third, while other Qumran texts usually either ignore the
Temple cult (e.g. 1QH), spiritualize it (e.g. 1QS), or criticize
the way it is currently maintained (1QpHab 12.8-9), CD
(11.19—12.2; 16.13ff.) suggests that the Temple is pure, shows a
concern to maintain its purity, and reflects participation in its
cult.

Fourth, CD agrees with 1QS and other Qumran texts by
ascribing prominence and authority to the priesthood; but it
contrasts with 1QS by not ascribing any special importance to
specifically Zadokite descent. On the contrary, the only time the
“sons of Zadok” are mentioned in it is in the context of a
quotation from Ezekiel which is immediately interpreted
metaphorically (3.21—4.4).

Fifth, finally, in the realm of theology, the whole point of the
Admonition is that evil men can and should repent so as to gain
access to salvation, and that even members of the sect can
backslide or betray. 1QS, 1QH, and some other Qumran texts,
in contrast, assume that individuals are assigned by the divine
will to one “lot” or the other, and they themselves have no role to
play in the process.

True, one could overcome these and other contrasts between
CD and the mainline Qumran texts. The references to “Damas-
cus” have often been viewed merely as allusions to Amos 5:27’s
reference to a place of exile.” Again, there are some problems
regarding the assumptions that Qumran was without women and
private property. The CD laws about the Temple could be meant
for better times; CD 4.17—18 and 5.6—7 do complain that the
current Temple has been polluted, albeit indirectly, and 6.12—14
calls those who avoid the Temple desirable in God’s eyes. What
1QS really means by “Sons of Zadok” can be debated; and the
theology of justification and salvation presents certainly more
than one option. Indeed, CD 2.7—8 includes a fairly explicit echo
of the type of predestinational theology so familiar from 1QS 3—4.

Nevertheless, it seems wiser to consider CD a product of the
same general movement, but to bear in mind that its laws take
account of a sectarian framework which, in comparison to that of
the Rule of the Community, was less completely separated from
the outside world and its norms. Indeed, just as Josephus records
the existence of marrying Essenes, alongside the ones who do not
(War 2.160—161), CD recognizes the same dichotomy; there are
those who live in “perfect holiness” (7.5) and others who “live
(in) camps, according to the rule of the land, and take wives and
beget sons” (7.6—7; see note to 7.5).

7 Perhaps, accordingly, the conventional title “Damascus
Document” places too much importance on that toponym,

6. Relationship to the Hebrew Bible,
Other Jewish Writings,
and the New Testament

The Hebrew Bible is frequently quoted by CD. At times, it only
cites a phrase in order to illustrate a point (for examples, see
1.13; 4.12; 5.16; 6.8, 13—14). More usually, however, a verse is
cited in order to prove a point (see 3.21ff.; 4.13—19; 5.1-2,
8—11; 6.2—11; 7.8~-21; 10.16; 11.18-21; 13.23—-14.1; 16.15).
Finally, as often in the legal sections of CD (e.g., 9.2, 9; 16.10), a
verse may be cited (with the formula “as to that which he said” or
the like), and then its import is explained. At times the exegete’s
rationale is obvious and even convincing; at times it is opaque or
even forced.

Beyond explicit quotations from the Hebrew Bible, CD is
thoroughly informed by it, especially in the first half. For exam-
ple, the first several columns, with their repeated denunciations
of the majority of Israel, seem to be a concerted application of
Hosea’s denunciation of “whoring” Israel to the present context.
Although the explicit quotations from Hosea are not numerous,
they are central; the opening address in 1.1-2 (see Hos 4:1), the
reference to the sect’s teacher as a righteous teacher in 1.11 (Hos
10:12), and the formal quotation from Hos 4:16 in 1.13—14, as a
theme sentence, all make Hosea the central background of the
argument beginning with column 1. The incidental characteriza-
tion of the sect as “the house of Judah” in 4.11, harking back to
Hosea 1:7 (and the prophet’s frequent references to “Judah” as
the object of God’s love, in contrast to the faithless “Israel”),
reveals that the same prophecies have remained ever present in
the author’s mind. Similarly, when CD 1.19 explains that the
wicked sought “the fair neck,” and when 4.19 characterizes the
wicked as those “who walked after sw” (whatever these expres-
sions mean), it is clear that the author took them from Hosea’s
invective against Israel (5.11; 10.11). Thus, finally, it becomes
apparent that the long account in 2.16—3.12, chronicling all
those who had gone astray due to “licentious eyes,” is also a
function of Hosea’s fundamental characterization of Israel’s sin
as “whoring.” However, it goes without saying that the author
has not written anything like a commentary on Hosea. Rather,
Hosea is used for the author’s own purposes, as an example of
divine warning to a faithless people, and calls upon them to
repent, in a situation when there is some other well-defined part
of Israel (then Judah, now the sect) with which God is pleased.
Similarly, given the fact that the sect is proudly termed the one
which departed “from the land of Judah” (4.3; 6.5) or even
specifically left the Holy City (20.22), it can be no accident that
Isaiah 28:13—14’s attack upon the rulers of Jerusalem is applied
to the sect’s enemies in 1.14 and 4.19-20.

Another prominent section of the Hebrew Bible in CD’s
parenesis is Isaiah 59—60, from which CD takes a direct quota-
tion (59:5—6 is used in CD 5.13 to characterize the sect’s
enemies). Also—and more importantly—the phrase “those who
repent (of) rebellious sin” (Isa 59:20) as a standard term for the
members of the sect (CD 2.5; cf.4.2, 8.16, 20.17) and the charac-

and “Zadokite Work” (Schechter) or “Zadokite Documents”
(Rabin) should have been preferred (see 4.3—4; 5.5).
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terization of it (CD 1.7) as a firmly rooted “planting” (Isa 60:21)
which began its career by “groping” (CD 1.9, parallel to Isa
59:10) ground CD on Isaiah 59—60. Given the fact that the very
next chapter of Isaiah begins with a literally “messianic” procla-
mation, which figures prominently in Melchizedek (11Q13), CD
thus exemplifies how broad sections of the Hebrew Bible were
made to function in the self-understanding of the sect.

Finally, under this heading, it should be noted that the text is
frequently quite pregnant and allusive, implying a high level of
familiarity with the biblical text. For four examples, see the notes
to 2.18—19 (which presuppose an extended biblical syllogism),
3.19 (“sure house™), 4.11 (“join”) and 4.12 (“Belial”). Together,
the latter three show that 1 Samuel 2 has been on the author’s
mind, although never quoted. Apparently, the author could take
such familiarity for granted.

Early Jewish Literature rarely significantly clarifies an under-
standing of CD. Apart from the general reference to the Book of
Jubilees in 16.3 (noted above), there is only one other explicit
reference. CD 4.15—18 refers to something said by Levi the son of
Jacob, apparently alluding to a version of the Testament of Levi
(see note ad loc.). Otherwise, although various ideas and phrases
may also be found in the Testaments, Jubilees, and the Books of
Enoch, thus indicating the general context within which this au-
thor wrote (see the index to Rabin’s second edition, pp. 85—86),
there is little reason to suspect any specific dependence.

As for the New Testament, CD’s significance is two-fold. First,
with regard to its general approach, CD provides evidence for
the Qumran predilection for reading the Bible as if it refers to the
author’s own sectarian history. Thus, for example, if Hosea 3:4
says there will be “no king and no prince,” CD understands this
as referring to the time after the death of the Righteous Teacher
(20.16). This exegetical method is essentially the same as that
followed in Acts 4:25ff., in which the persecuting kings and
rulers mentioned in Psalm 2:2 are turned into Pilate and Herod
Antipas; that is, they were prophesied to kill Jesus. There are
numerous similar cases in which the author of CD and the
authors of the New Testament documents use scripture to
explain their own sectarian history.

Second, with regard to substance, CD, as the New Testament,
shows a sect expecting the salvific return of a teacher who was
once in its midst and, therefore, denies the finality of his death.
Indeed, CD avoids a plain formulation of the very fact of his
death (see note to 6.10—11). The same prophecy from Amos
9:11 is used as a promise of the teacher’s return in CD 7.16 and
Acts 15:16—18. History, however, has to work itself out accord-
ing to a divinely-ordained schedule; only in “the completion of
time” (CD 4.8-10, parallel to Mk 1:15, Gal 4:4, etc.). In the
meantime, both communities pride themselves as adhering to a
higher morality than outsiders, especially in the sensitive spheres
of marriage and divorce. Compare CD 4.13—5.11 to Mk
10:1-12, esp. CD 4.21 to Mk 10:6, and recall that John the
Baptist, whose affinities to Qumran are well-known, was
arrested and executed after complaining about a case of royal
incest (Mk 6:17—18 and parallels). In general, moreover, the
only explanation for outsiders remaining outsiders is that they
are simply devoid of understanding—as expressed in Isaiah (CD
5.16—17, quoting Isa 27:11; cf. Acts 28:25—27, quoting Isa
6:9—-10).
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Thus, CD shows us the life, outlook, and approach to the
Bible, of a sect very similar to earliest Christianity. If we are
correct in viewing the sect of CD as one including members in
scattered non-sectarian settings (“camps”) rather than off by
itself, then CD would seem to represent a situation even closer to
that of earliest Christianity than that behind the more strictly
Qumranic documents. Neverthless, any assessment of CD’s sig-
nificance as part of the background of earliest Christianity must
keep CD’s maintenance of the authority and centrality of Jewish
law, now underlined even more boldly by the Qumran frag-
ments, firmly in view.

7. This Edition

Responsibility for this edition is shared by Joseph M. Baumgar-
ten and Daniel R. Schwartz. Schwartz was responsible for col-
umns 1—-8 and 19-20, while Baumgarten was responsible for
columns 9—16, for which he was able to consult the Qumran
fragments graciously made available by J. T. Milik. Pointing and
diacritics have been supplied by the Editor.

Except as otherwise noted, the text of CD given here is accord-
ing to the Cairo manuscripts. As noted above, new photographs
of the Cairo manuscripts were also made available to us by the
Editor, who obtained them from the Bibliotheque Nationale.
Additionally, Robert Brody kindly rechecked the readings of
MS B against the original in Cambridge, and supplied several
significant corrections. We have also had the advantage of com-
paring the transcription of CD by E. Qimron. Finally, while we
have, of course, gained from the labors of many previous scho-
lars, it is only proper to single out Rabin’s edition as the central
tool of our research.

8. Bibliography

The following bibliography includes only editions of CD, publi-
cations of Qumran fragments of CD, and volumes devoted to it.
Bibliographies of scholarly literature on CD may be found in
Rost’s edition, in Fitzmyer’s “Prolegomenon” to the 1970 reprint
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Appendix

Vocalization Signs in the Cairo Genizah Manuscripts of the Damascus Covenant

YosepH OFER

The Hebrew vocalization signs have numerous fixed functions:
Most significantly, they indicate the vowels of a word, the doubl-
ing of a consonant, and the pronunciation of the letters N93723.
Two main vocalization systems survive, and each is represented
in the CD manuscripts; these are the Tiberian and Babylonian
vocalization systems. Each of these systems has its own set of
signs and unique linguistic characteristics.

Two CD manuscripts from the Cairo Geniza fragments (MSS
A and B) preserve vocalization signs. These signs are not added
to every word, but rather only to isolated words which the scribe
feared might be misinterpreted by the reader. Several of these
words have been emended; the redactor added vocalization signs
to ensure that the words would be read in accordance with the
emendations.

Manuscript A of eight pages contains approximately forty
words with vocalization signs; most of these appear in the first
three pages. These signs are of two types: about 16 words are
vocalized in the Babylonian system; the rest are in the Tiberian
system. For example: N5 & (MS A 2.16) have the Babylo-
nian signs, but Y} Y& (MS A 1.10) bear the Tiberian signs.
Several words appear with mixed Tiberian-Babylonian signs;
note the following examples: ni>nana (MS A 1.18), which has
three Tiberian patah signs and one Babylonian holem; o’ vy (MS
A 3.8), which has the Babylonian hdlem and séré, with the
Tiberian diacritical point over the letter .

The Babylonian symbols also influenced the use of Tiberian
signs. For example, when the letter Yodh follows a letter voc-
alized with hireq or séré, the Tiberian vowel sign generally
appears under the letter denoting the consonant, while the corre-
sponding Babylonian symbol appears over the Yodh. In Manus-
cript A the Tiberian signs for hireq or séré usually appear under
the Yodh, apparently as a result of the influence of the Babylo-
nian system (1.9: Dwewx; 2.11: ='na; 3.1: ono1; 11.3:
0¥7a3; yet 1.9: Dwwan dy; 1.21: 10°0m).

The concentration of vocalization signs, of both types, in the
first pages only, as well as their mixed usage, creates the impres-

—-

The vowel names listed here are those of the Tiberian vocali-
zation signs. Only a few of the names of the Babylonian
vowels are known: the sign corresponding to the patah is
called “miptah puma,” that corresponding to the games “miq-
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sion that all were inserted by a single redactor making use of both
the Babylonian and Tiberian systems. This scribe made no differ-
entiation. Such usage is not unusual in ancient manuscripts. In
this regard the Tiberian Torah manuscript, Jerusalem Heb.
24°5702 (previously Sassoon 507) is an example worthy of men-
tion. In the Masoretic notes appearing in this manuscript there
are numerous signs of Babylonian vocalization alongside the
Tiberian system. Even in the Aleppo Codex, a typically Tiberian
manuscript, there are signs of Babylonian vocalization.

Manuscript B of two pages contains approximately 35 words
with vocalization signs. The vocalization system used in this
manuscript is Babylonian (only a single word has the Tiberian
signs, and two Tiberian signs appear in words otherwise using
Babylonian signs). However, while Manuscript A represents the
simple Babylonian system, Manuscript B represents the complex
Babylonian system. This system includes more signs, and makes
more disinctions; e. g.: in addition to the regular hireq (as in MS
B 20.2: o°an), the complex Babylonian system includes a special
sign denoting a hireq which appears in a syllable closed by a séwa
quiescens (MS B 19.34: 1733%1), and another sign denoting a hireq
appears in a syllable closed by a dagés forte (MS B 19.15: 137).

Words in which Babylonian vocalization definitely reflects
typically Babylonian linguistic features are extremely rare. For
example, in the word 1300 (MS B 19.13) the 7 is vocalized with
a Sireq, whereas Biblical hop ‘al forms according to the Tiberian
system are generally vocalized with a games hatiip. One should
note that in Manuscript A the hatepim are missing in the words
vocalized according to the Tiberian system, and that the 71 in the
word nivnana (MS A 1.18) is vocalized with a patah. In contrast,
a games hatlp appears under the 1 in the word 073} (MS A
2.19), with the vowel reflecting Tiberian pronunciation. For a
description of the vocalization of the manuscripts see also
1. Yeivin, The Hebrew Linguistic Tradition Reflected in Babylo-
nian Vocalization (Jerusalem, 1985 [5745]) p. 236 (MSS 67, 71
[in Hebrew]).

pas puma,” and the sign corresponding to the vocal séwa —
“hitpa” (Yeivin, 1984, p. 54).

2 The vowel sign ~in the Babylonian system corresponds to
Tiberian patah or ségol. The letter © in the word 799 has the



